ОТРАЖЕНИЕ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ СССР И ЭСТОНИИ
НА СТРАНИЦАХ СОВЕТСКОЙ ПЕРИОДИКИ 1939–1940 ГОДОВ
Е.   Нымм (Нарва)

После подписания в 1920 г. Тартуского мирного договора Советская Россия и Эстония не прекратили вести информационную войну. Советские печатные издания усиленно формировали образ Эстонии как враждебного государства. Период с сентября 1939 г. по июнь 1940 г. был решающим для определения дальнейшей судьбы независимой Эстонии. Заключение в сентябре 1939 г. между Эстонией и СССР пакта о взаимопомощи и предшествовавшие этому события заставили советских пропагандистов пересмотреть риторику описания соседней республики. Советский народ нуждался в объяснении характера взаимоотношений между двумя государствами: почему Эстония из враждебной страны вдруг превратилась в друга и союзника СССР. Во время событий лета 1940 г., завершившихся вхождением Эстонии в состав Советского Союза, в советской периодике снова корректируются риторические формулы описания Эстонии. Новая риторика была призвана обосновать действия Красной Армии в Прибалтике, сформировать почву для принятия образа «переродившейся» Эстонии и тем самым подготовить советских граждан к восприятию появления новой союзной республики как закономерного факта.
В статье мы рассмотрим характер изменений в риторических формулах, с помощью которых советская периодика 1939–1940 гг. описывала Эстонию. Мы попробуем проследить, как взаимоотношения СССР и Эстонией влияли на выбор риторических стратегий в советской печати, какую интерпретацию актуальные политические события получали на страницах периодических изданий, каким образом риторика становилась инструментом достижения политической задачи внутри страны. Особо подчеркнем, что в своей работе мы не стремимся дать анализ и оценку собственно исторических фактов и событий тех лет
. Вопросы формирования советской риторики в периодической печати для нас будут иметь первостепенное значение
. Для решения поставленных задач нами были проанализированы публикации в ведущих политических журналах этого периода («Большевик», «Партийное строительство», «Пропаганда и агитация», «Мировое хозяйство и мировая политика», «Коммунистический интернационал»). Объектом пристального анализа стали материалы в газете «Правда», центральном органе советской печати, отражающем официальную идеологию и позицию руководства страны.
Весной и летом 1939 г. в связи с осложнением международного положения советское руководство одновременно ведет переговоры как с Англией и Францией, так и с фашистской Германией. В сложившейся ситуации актуальным становится вопрос о положении балтийских стран, чьи территории традиционно рассматривались Советами как потенциальная угроза для безопасности страны. Советский союз стремится занять позицию миротворца, обеспечивающего гарантии мирного существования стран Прибалтики. В газете «Правда» предпринимаются попытки подготовить советских граждан к смене внешнеполитического курса в отношении балтийских стран. Так, например, 13 июня 1939 г. передовица газеты носит название «Вопрос о защите трех балтийских стран» 
. Автор дает обзор откликов иностранной печати на речь В. Молотова о защите стран Балтии от агрессии. В статье настойчиво проводится мысль о неспособности балтийских стран в одиночку справиться с агрессором и о необходимости создания оборонительного фронта миролюбивых государств. Советский Союз представляется в сложившейся ситуации единственной «миролюбивой державой», которая может защитить независимость и суверенитет стран Балтии. Автор публикации дает понять, что от гитлеровской Германии исходит основная угроза равновесию и стабильности в восточном регионе Европы. Англия и Франция выступают в роли хитрых советчиков, стремящихся изменить направление фашистской агрессии и извлекающих свою выгоду из уклонения Эстонии, Латвии и Финляндии от помощи СССР.
В августе 1939 г. в целом ряде публикаций «Правда» пытается отметить позитивные сдвиги в освещении эстонскими газетами внешней политики и внутренней жизни СССР. Газета ссылается на заметку о посещении эстонской делегацией всесоюзной сельскохозяйственной выставки. Делегаты высоко оценили достижения советского сельского хозяйства и обратили особое внимание на советский павильон механизации: «Участники экскурсии заявляют, что они в СССР не видели крестьянина, идущего за сохой»
. С другой стороны, «Правда» цитирует позитивные отзывы в эстонских газетах «Пяэвалехт» и «Уус Эсти» на заключение советско-германского договора о ненападении. По версии «Правды», эстонские газеты писали о положительном влиянии советского внешнеполитического курса на стабилизацию ситуации в Восточной Европе
. Появление материалов такого рода в центральной советской газете свидетельствовало о начале формирования новой риторической стратегии в освещении взаимоотношений СССР и Эстонии. Порой в угоду новому политическому курсу «Правда» намеренно вносит коррективы в содержание эстонских материалов. Например, 27 августа в «Правде» появляется сообщение: «Таллин. 26 августа. (ТАСС). Газета «Уус Эсти» в своей сегодняшней передовой оценивает советско-германский договор о ненападении как договор, вносящий спокойствие в жизнь балтийских и северных стран. Газета подчеркивает, что напряженность в балтийских странах теперь отпадет в результате советско-германского договора о ненападении»
. На самом деле эстонская газета в небольшой заметке под заголовком «Поворот в немецко-русских отношениях не угрожает балтийским странам» выступала не от своего имени, а приводила появившееся в иностранной печати сообщение немецких политиков
.
После подписания 28 сентября 1939 г. пакта о взаимопомощи и торгового соглашения между СССР и Эстонской республикой на советского читателя обрушивается целый поток публикаций, так и или иначе связанных с Эстонией
. Советская периодика начинает усиленно формировать образ Эстонии как дружественной страны. О дружбе СССР и Эстонии говорят порой уже заголовки газетных статей: «В дружественной Эстонии», «Общество эстонско-советской дружбы»
. По мнению советских публицистов, разница государственных систем двух стран и идеологические разногласия больше не являются препятствием для дружбы и укрепления «братского сотрудничества»
 (эта характеристика, указывающая на осознание «родства» между народами двух стран, впервые появляется в контексте описания отношений СССР и Эстонии).
Советские публицисты убеждают читателей, что задачи поддержания мира, устранения угрозы войны перевешивают имеющиеся несовпадения идеологических позиций двух стран: «Жизнь показала, что, несмотря на различие государственных систем, такое сотрудничество Советского Союза с соседними малыми странами вполне осуществимо. Оно основано на взаимном доверии, на принципе невмешательства во внутренние дела. Уважая суверенные права других государств, Советский Союз не вмешивается в их внутренние дела. Но он не может допустить, чтобы соседние с ним слабые государства могли быть использованы для интриг против страны социализма»
. Похожая риторическая формула была опробована советской пропагандой в августе 1939 г. после подписания советско-германского договора о ненападении, когда периодические издания пытались объяснить политическое соглашение между непримиримыми идеологическими врагами
. «Взаимное уважение» и «невмешательство» во внутренние дела друг друга — эта риторическая формула с сентября 1939 г. начинает использоваться в публикациях об отношениях СССР с прибалтийскими соседями. Впоследствии она неоднократно воспроизводится в советской периодике вплоть до июня 1940 г.

Советская пропаганда убеждала, что подписание договоров о взаимопомощи с прибалтийскими странами обеспечило прочный мир на востоке Европы, а Эстония получила в лице Советского Союза сильного покровителя. В советской периодике появляется новая формула характеристики взаимоотношений Эстонии с политическими партнерами. Если раньше зависимость от западных держав превращала Эстонию в жертву и заложницу империалистической политики, то теперь отношения с сильным партнером строятся по принципиально новой модели. Главный тезис советской пропаганды следующий: Эстония перестала быть «слепым оружием», «игрушкой» в руках западных держав, теперь она стала равным по своим правам партнером
. Партнерство с СССР приобщает Эстонию к военной мощи советского государства. Вместе с другими балтийскими странами Эстония становится частью «железного пояса обороны», созданного Советским Союзом на восточных рубежах Европы
. Наряду с военной и политической силой Эстония набирает экономическую мощь
. Ведущим сюжетом советских материалов становится изображение того, как слабая Эстония, связанная «братским сотрудничеством» с советской Россией, обретает силу, возрождается к подлинной жизни.
«Правда» наблюдает за происходящими в Эстонии изменениями и старается убедить своих читателей, что положительное действие заключенного договора эстонское общество ощутило с самых первых дней: «Таллин, 6 октября. (ТАСС). Прошло восемь дней после подписания пакта о взаимопомощи между СССР и Эстонией, а положительное его влияние уже сказалось. Население Эстонии восприняло пакт как непоколебимую основу сохранения мира в Прибалтике. Отсюда — успокоение, уверенность, исчезли всякие тревожные слухи о войне. Прекратились ненужные закупки товаров, исчезла паника, вызванная европейской войной. Торговля вошла в нормальную колею»
. У читателей газеты складывается представление, что намеченные советским правительством задачи по стабилизации мирной жизни на востоке Европы становятся реальностью, а данные советской страной обещания выполняются.
Убедить советских граждан в правильности выбранного курса на сотрудничество с прибалтийскими странами должны были свидетельства лояльного и дружелюбного отношения стран Балтии к СССР. Многие публикации осени 1939 г. — весны 1940 г. в газете «Правда» рассказывают о дружественных намерениях эстонского руководства и общем положительном настрое эстонского общества по отношению к Советскому Союзу. По словам   корреспондентов, подписание пакта о взаимопомощи между СССР и Эстонией находит всемерную поддержку среди эстонской общественности
. Помещая обзоры публикаций эстонских газет, «Правда» сообщает: «Население с удовлетворением восприняло сообщение о заключении пакта взаимопомощи между СССР и Эстонией. Этот пакт, заявляют в кругах передовой интеллигенции, ярко выражает последовательность политики советского правительства в деле защиты мира всех народов. Население Эстонии теперь получило прочную уверенность в мирной жизни»
.
Показателен факт, что порой в угоду выбранной риторической стратегии «Правда» и другие советские издания намеренно искажали содержание материалов эстонской прессы, на что обращает внимание К. Яансон в своих комментариях
. Например, А. Поликарпов в журнале «Большевик»
 и «Правда» от 1 октября 1939 г. цитируют статью из эстонской газеты «Рахвалехт» от 30 сентября 1939 г. Читаем в «Правде»: «Газета „Рахвалехт“ указывает, что заключение пакта о взаимопомощи с СССР отвечает желаниям Эстонии. „Этот договор сотрудничества, — пишет газета, — разрешил такие вопросы, которые в других местах приводили к кровавым столкновениям. Что же еще более может поднять престиж великой Советской державы перед всем миром, как не такие возможности сотрудничества с малым государством! Лучший пример установления мирного сотрудничества едва ли можно себе представить!“»
. Дословный перевод последних двух фраз в публикации «Рахвалехт» звучит так: «Что может еще более поднять престиж одной великой страны перед всем миром, если она действительно докажет возможность такого сотрудничества с одной маленькой страной. Лучший пример установления мирного сотрудничества народов вряд ли она сможет дать»
. Как видим, перевод материала эстонской газеты в «Правде» изменил модальность оригинального текста, исчезли сомнения и ожидания эстонского автора. Возможность мирного сотрудничества двух стран, которую, с точки зрения эстонской газеты, Советский Союз еще должен доказать, в «Правде» заявлена как уже свершившийся факт.
Газетные материалы убеждают советских читателей в том, что дружба и «братское сотрудничество» СССР и Эстонии развиваются по всем направлениям. Дружественные намерения демонстрируют представители политической элиты обеих стран. «Правда» рассказывает о приеме в советском полпредстве в Таллинне, на котором присутствовала делегация эстонских военных во главе с министром иностранных дел К. Селтером и главнокомандующим эстонской армией Й. Лайдонером. Газета приводит выдержки из приветственных речей эстонских представителей, которые свидетельствуют о лояльности эстонского руководства к Советскому государству, а также говорят о поддержке действий Советского Союза в Прибалтике (К. Селтер и Й. Лайдонер в конце своих выступлений поднимают тосты за «советскую армию» и за «вождя народов СССР Сталина»)
. «Правда» сообщает об официальных приемах, которые в свою очередь устраивает эстонская сторона в честь советских представителей в Эстонии
. Убедить советских читателей в дружественных намерениях эстонской политической элиты были призваны и многочисленные сообщения о сделанных эстонскими правителями заявлениях и произнесенных речах
. В частности, «Правда» информирует, что в своих новогодних статьях премьер-министр Эстонии Ю. Улуотс и министр иностранных дел А. Пийп подчеркивали значимость заключенного между Эстонией и СССР пакта о взаимопомощи, благодаря которому «внутренняя жизнь Эстонии остается спокойной», «созданы прочные основы для дружественного сотрудничества между обеими странами»
.
Советская газета начинает включать эстонскую тематику в информационное поле «своих» событий. Особенно наглядно это проявляется в манере освещения государственных праздников и юбилеев политических деятелей. Среди публикаций «Правды» о праздновании в 1939 г. годовщины Октябрьской революции появляются поздравительные приветствия со стороны эстонских правителей и сообщения об откликах на это событие в эстонской печати.
 В феврале 1940 г. «Правда» освещает празднование в Эстонии 20-ой годовщины Тартуского мирного договора и 22-ой годовщины независимости Эстонской республики
. Оба праздника рассматриваются в контексте истории взаимоотношений Советской России и Эстонии и используются для утверждения нового взгляда на исторические события.
Тартуский мирный договор, положенный в основу пакта о взаимопомощи, изображается как начало мирного сосуществования и развития дружеских связей между двумя странами. 20-летняя история советско-эстонских отношений представлена как лишенная конфликтов и противоречий
. «Исчезновение» из истории конфликтов и взаимных претензий позволяет авторам признать февраль 1918 г. как дату обретения Эстонией независимости. До этого советская пропаганда утверждала, что независимость Эстонии начинается с провозглашения в ноябре 1918 г. Эстляндской Советской республики и ее признания Советской Россией в декабре того же года
. В мартовском номере журнала «Мировое хозяйство и мировая политика» за 1940 г. М. Н Тихомиров пишет: «Независимая Эстонская республика была создана в феврале 1918 г. в результате победы Великой Октябрьской Социалистической Революции»
. Характерно, что автор теперь «забывает» оба периода советской власти в Эстонии (первый — с октября 1917 г. по 24 февраля 1918 г., второй — с 29 ноября 1918 г. по конец января 1919 г.).
«Правда» подчеркивает, что само празднование годовщин Тартуского мирного договора и Дня независимости в республике оказалось возможным благодаря участию Советского Союза в судьбе Эстонии: «СССР, верный и последовательный страж мира, отвел угрозу войны от прибалтийских стран, гарантировав им безопасность. Вот почему эстонский народ в этом году с особой радостью отмечает годовщину своей независимости» 
. В изображении авторов публикаций, мирная политика СССР приносит не только спокойную, безоблачную жизнь странам Балтии, но и поднимает народный дух, приносит радость прибалтийским народам. 
В духе следования традиции освещать празднования юбилеев советских политических деятелей на страницах общественно-политических изданий (например, в декабре 1939 г. пресса освещала всенародное празднование 60-летия Сталина) в январе 1940 г. «Правда» размещает заметку, посвященную 50-летнему юбилею премьер-министра Эстонской республики Ю. Улуотса. Статья была построена в соответствии с канонами биографического очерка о выдающемся политическом деятеле
. В марте 1940 г., когда советская печать праздновала 50-летие В.М. Молотова, в «Правде» появляется обзор иностранных изданий, отметивших это событие. Советские читатели узнают, что в эстонских газетах были помещены портрет и биография советского политического деятеля, сообщалось о награждении его орденом Ленина
. Мы видим, как реалии эстонской государственной, политической и общественной жизни осваиваются советской периодикой, становятся частью «своего» мира, существующего по привычным для советского читателя правилам и законам.

О повышении значимости эстонской темы на страницах «Правды» свидетельствует появление специального корреспондента, откомандированного газетой в Эстонию. Спецкор В. Вишневский отправился в Таллинн 11 октября 1939 г. вместе с кораблями Краснознаменного Балтийского флота. Описанию этого похода был посвящен его первый репортаж из Эстонии. В своих корреспонденциях В. Вишневский рассматривает современные политические события и поход советских кораблей в Таллинн в контексте многовековой истории Балтики, борьбы России за выход к Балтийскому морю
. Он вспоминает события Ливонской войны и петровского времени, приводит слова одного краснофлотца, заметившего после лекции по истории Балтики: «Петр I бился за Балтику 21 год, — целая северная война была нужна… В сталинскую эпоху дело решили быстро, без выстрела. Вот это да!» 
. Слова простого моряка выражают ту мысль, к которой автор подводит читателей газеты. С точки зрения В. Вишневского, события современности имеют важное историческое значение, являются завершением трудов не одного поколения государственных деятелей России. 
Описание встречи советских военных, прибывших в Эстонию осенью 1939 г. согласно подписанному соглашению между странами, представляет особый сюжет на страницах «Правды». Газета сообщает, что дислокация советских войск в Эстонии проходит в организованном порядке; с эстонской стороны им оказан радушный прием
. Подчеркивается нескрываемый интерес эстонских военных к этому событию, и вообще интерес эстонцев к новостям из СССР. Складывается впечатление, что встречающие краснофлотцев и красноармейцев эстонцы дорожат каждым услышанным словом.
Характерна зарисовка чаепития на советском корабле, которую находим в очерке В. Вишневского: «Прибывшие с берега, а также эстонские морские офицеры делятся новостями, осматривают корабли, засыпают вопросами. Приподнятая атмосфера. В каюте капитана 3-го ранга тов. Воронова сервирован чай. Идет обычная, милая сердцу радиопередача из Москвы, и знакомые голоса дикторов свободно и естественно вмешиваются в беседу и дополняют ее — и символически, и практически: все внимательно слушают политическую информацию — о Финляндии, о Литве, о борьбе сил за мир и против мира в Западной Европе и пр. и пр.»
. Наряду с сухим официальным стилем политического репортажа в публикациях об Эстонии появляется задушевный тон; в репортажах находим описание новых мест, где встречаются люди, не скованные официальной обстановкой и условностями. Эстонская жизнь и жители страны становятся ближе к советскому читателю.
Пребывание советских войск в Эстонии описывается в газете как своего рода идиллия, демонстрирующая полное взаимопонимание сторон и удовлетворение от общения: «На привалах бойцы беседуют о текущих событиях, знакомятся с дружественной страной — Эстонией. Раздаются веселые звуки гармоники и бодрые советские песни»
.

Корреспонденции из Эстонии фиксируют внимание на том, как оживилась культурная жизнь Таллина с прибытием советских военных. Советских читателей убеждают, что культурный обмен между двумя народами наконец-то становится реальностью: «Во всех встречах с официальными лицами Эстонии и населением отчетливо чувствуется, что обе стороны глубоко и твердо решили строить свои отношения на началах взаимности и уважения к культуре, строю и правам Эстонии и СССР»
. Советские моряки «с большим интересом знакомятся с историческими памятниками Таллина»
. В свою очередь, красноармейцы проводят культурные мероприятия, представляющие эстонцам произведения советской культурой. «Правда» рассказывает об организованном командованием гарнизона советских морских сил просмотре кинофильма «Юность Максима»: «Театр был переполнен. Перед началом сеанса красноармейцы пели советские песни»
. На следующий день была показана вторая серия кинофильма «Петр Первый». 
Публикации «Правды» отмечают нарастание интереса к советской стране, ее государственному строю и культуре среди рядовых граждан Эстонии: «В таллиннском книжном магазине “Теокооль” отмечается громадный спрос на советскую литературу. Сотрудники магазина рассказывают, что ежедневно поступают десятки заявлений от эстонских граждан, которые желают подписаться на советские газеты и журналы. Резко увеличилась продажа советских книг. Много желающих приобрести книги о государственном устройстве, экономике, торговле СССР и особенно — “Краткий курс истории ВКП (б)”. В связи с этим многие желают изучать русский язык. Возрос спрос на учебники по русскому языку»
. Характерно, что рядовой эстонский читатель интересуется не просто советской литературой, а политическими изданиями, отражающими официальную идеологию страны. «Правда» сообщает о том, как в книжных магазинах мгновенно распродаются советские газеты, население живо интересуется советскими кинофильмами
. По данным газеты, в мае 1940 г. показ советских кинофильмов становится уже «обычным явлением». В репертуаре эстонских кинозрителей преобладают идейно тенденциозные исторические фильмы конца 1930-х гг., воспевающие подъем народного движения, героический патриотизм русского человека («Петр Первый» (1937–1939), «Александр Невский» (1938), «Степан Разин» (1939), «Минин и Пожарский» (1939))
.
28 мая 1940 г. в «Правде» появляется первая публикация, свидетельствующая о близком конце дружбы Советского Союза и буржуазной Эстонии. В корреспонденции «Политические настроения в Эстонии» сообщается об антигерманских и антисоветских слухах, которые распространяются в Эстонии. Читатели узнают, что враждебно настроенная эстонская интеллигенция «посмела» усомниться в дружбе СССР и Германии, а, следовательно, и в прочности мира на востоке Европы. Эстонская политическая элита получает упрек в бездействии: «Государственные деятели в своих речах не осуждают и не одобряют действий Германии. О Советском Союзе они стараются вообще не говорить. <…> Данные о внешней торговле между Эстонией и СССР, например, не публикуются. 
Во всех этих предосторожностях сквозит стремление затушевать и скрыть от общественного мнения роль СССР для Эстонии, боязнь перед Англией за свои отношения с СССР»
. Мы видим, как автор публикации возвращается к привычной для 1920–1930-х гг. риторике военного конфликта. В сложившейся ситуации он обнаруживает следы заговора против Советского Союза. Капиталистический запад снова плетет интриги против СССР, а Эстония опять попадает под влияние западных держав: «Некоторые из лиц, проповедующие подобные настроения, различными нитями связаны с английскими и американскими посольствами»
. Возвращается прежняя ситуация противостояния СССР и Эстонии. Слабая Эстония, испытывающая страх перед западными державами и вследствие этого готовая идти на уступки западу, представляет собой потенциальную угрозу для безопасности Советского Союза.
В июне 1940 г. это наметившееся противостояние выливается уже в открытый конфликт. Читатели «Правды» узнают об одностороннем нарушении со стороны стран Балтии достигнутых договоренностей и организации военного союза, направленного против СССР
. Советская печать готовит почву для обоснования введения дополнительных советских войск на территорию Прибалтики. С 18 по 21 июня в передовицах каждого номера газета информирует читателей о вступлении частей Красной Армии в пределы стран Балтии
.
Изображение встречи советских войск в Эстонии напоминает октябрьские публикации газеты, однако эмоциональная тональность статей отличается. Радушие и внимательное отношение хозяев к гостям сменяются радостью, восхищением и любовью эстонского народа к красноармейцам. С каждым номером газеты возрастает размах всенародной радости: «Тысячи людей, каждый по-своему, стремятся выразить свою радость, горячее чувство восхищения боевой мощью Красной Армии, ее дисциплинированностью, выучкой, ее боевой техникой. <…> Вот  … пожилой эстонец-интеллигент, обращаясь к своим слушателям, говорит: “<…> Красная Армия — самая культурная армия. При беседе с простым бойцом поражаешься его знаниями современных международных событий. Советские командиры — люди с широким кругозором. Они прекрасно разбираются в литературе, искусстве, истории, политике. Меня поражают простота обращения советских военных и одновременно их высокая дисциплинированность”»
. Характерно, что высокую оценку боевой подготовки и культурного уровня советского бойца дает не простой эстонец, а представитель эстонской интеллигенции. Это значимый факт, так как ранее в газете отмечалось скептическое отношение к Советскому Союзу именно среди эстонской интеллигенции. Журналисты хотят убедить читателей, что живое общение эстонского населения с красноармейцами приводит даже скептиков к мысли о правильности советского строя.
В канву корреспонденций из Эстонии все чаще вплетается речь обычных эстонских жителей. Пожилой рабочий в письме корреспонденту ТАСС рассказывает: «Красноармейцы стали нашими любимцами. Старые женщины растроганно смотрят на красноармейцев, которые на мотоциклах катали ребят по дорогам и паркам. — Как осторожно они катают детей, — сказала одна старая женщина. — Кто любит детей, не может быть плохим человеком»
. Общение с красноармейцами, по логике газетных материалов, подталкивает эстонских людей к выбору правильного пути. Газета продолжает цитировать письмо эстонского рабочего: «Рабочие расспрашивали о жизни в СССР, сами рассказывали о своей подневольной жизни. — Мы тоже хотим стать людьми, — говорит пожилой рабочий. — До сих пор мы были рабами и были вынуждены молчать перед господами. Они думали, что только они имеют право на светлую жизнь <…> Приход Красной Армии воодушевляет нас на новую работу за светлое будущее нашей родины»
. Читатели газеты должны были сделать однозначный вывод, что «светлое будущее» для рабочих Эстонии соотносится только с жизнью советских людей.
Встреча Красной Армии в Эстонии описывается в советской периодике как всенародный праздник: «Вчера и сегодня в городе большое оживление. В пунктах, где расположились части Красной Армии, царит веселье. <…> Некоторые граждане, особенно молодежь, вместе с бойцами Красной Армии принимают участие в пении и плясках. <…> Местные жители выступали с приветствиями и поздравлениями бойцам и командирам армии дружественной великой державы. Приветливая встреча населением Эстонии частей Красной Армии — яркое доказательство дружбы между эстонским народом и народами СССР»
. «Эстонский народ» становится ключевым идеологическим и риторическим образом в публикациях об Эстонии летом 1940 г. Этот образ в какой-то степени вытесняет актуальное для прежнего периода представление о «дружественной Эстонии». Дружба между Эстонией и СССР превращается в дружбу между эстонским народом и народами СССР. Эти представления закрепляются заголовками газетных публикаций (например, «Эстонский народ демонстрирует свою дружбу с Советским Союзом»)
.
Советские пропагандисты отводят эстонскому народу ключевую роль в событиях лета 1940 г. Происходящие в Эстонии политические изменения описываются в советской периодике по сценарию народной революции. Эстонский народ изображается журналистами как основная движущая сила и главный сторонник необходимости исторических преобразований. Советские периодические издания пытаются убедить читателей, что все политические изменения в Эстонии происходят по воле и во благо эстонского народа: роспуск старого кабинета министров и избрание нового правительства, роспуск эстонской Государственной думы и объявление о новых парламентских выборах, роспуск и запрещение «враждебных народу» организаций
.
«Правда» сообщает, что свержение старого правительства в Эстонии и избрание нового проходят в праздничной обстановке. 23 июня объявляется «днем свободы», газета отмечает, что раньше этот день в Эстонии праздновался как «день победы» (новая власть противопоставляет себя старой уже с первых шагов). Как символ новой власти описывается появление красных флагов на улицах Эстонии: «В поселке Выпс каждый дом украшен 2 флагами — эстонским и советским, как символ неразделимой дружбы между СССР и Эстонией»
. Заметим, что Эстония снова становится «дружественной» только после фактической утраты своей независимости. В изображении советских авторов Эстония теперь обретает свободу. В доказательство корреспондент приводит строки из письма эстонского рабочего: «Все темное и тяжелое осталось позади. У меня было одно чувство, — что я вижу возрождение еще одного народа, моего эстонского народа, который шел с сияющим лицом, неся над собой алые знамена и яркие лозунги, зовущие к новой жизни» 
. Советская периодика снова использует метафору «возрождения», однако теперь возрождается не просто Эстония, а происходит преображение эстонского народа (вчерашние «рабы» становятся свободными людьми, устремленными к «светлому будущему»).
«Правда» участвует в освещении предвыборной кампании в Эстонии. Читатели газеты узнают об избирательной платформе «Союза трудового народа Эстонии», созданного сразу же после объявления о новых выборах в Государственную думу
. Публикации сообщают о многочисленных массовых демонстрациях и митингах в поддержку новой политической организации. Читатели узнают, что действия нового правительства Эстонии и «Союза трудового народа Эстонии» находят одобрение не только со стороны трудящихся Эстонии, но и в кругах интеллигенции, а также у эстонцев, живущих за рубежом
. Одновременно с рекламной кампанией в поддержку новых политических сил Эстонии «Правда» занимается дискредитацией старой власти, вскрывая антинародный характер ее действий, обвиняя в подтасовке результатов предыдущих выборов в Госдуму
.

Выступления в поддержку «Союза трудового народа Эстонии» превращаются в просоветские манифестации, «Правда» сообщает: «Трудящиеся Таллина вышли на демонстрацию с красными знаменами и портретами товарищей Сталина, Молотова и Ворошилова. Многие рабочие коллективы явились на демонстрацию со своими старыми боевыми знаменами, под которыми они боролись за свободу и счастье эстонского народа в годы революций — в 1905 и 1917 гг.»
. Предвыборная кампания изображается в газете как борьба народа за советскую власть в Эстонии.

Описание дня выборов в Государственную думу (как, впрочем, и всех происходящих летом 1940 г. в Эстонии событий) выдержано в риторике всенародного праздника. В корреспонденции под названием «Хозяева Таллина» П. Лидов рассказывает о чувствах эстонских рабочих: «Они рады встретить незнакомых хотя бы людей с тем, чтобы раскрыть перед ними портсигар и спросить:

— А не хочешь ли советских? Они чувствуют себя хозяевами на нынешнем празднике обновленной страны и шагают дальше, вдыхая пьянящий аромат нового»
. Описание «красного» от кумача Таллинна символизирует начало «новой жизни» и приход к власти «новых хозяев»: «Таллин был сегодня красным. Красным он и останется»
.
Читатели «Правды» узнают, что события политической жизни в стране способствуют единению эстонского народа. Так, эстонские художники в своей декларации заявляют: «Мы будем крепить союз трудящихся и интеллигенции»
. Оценивая итоги выборов в эстонский парламент, специальный корреспондент «Правды» пишет: «Это была грандиозная демонстрация объединения рабочих, крестьян, трудовой интеллигенции и служащих вокруг лозунгов группы “Союз трудового народа Эстонии”»
. Тезис о сплочении эстонской нации важен для советских пропагандистов, плоды событий лета 1940 г. в Эстонии необходимо было представить как результат волеизъявления всего эстонского народа.

Намеченный и реализованный сценарий народной революции закономерно завершается провозглашением советской власти в Эстонии на заседании Государственной думы 21 июля 1940 г.
 В тот же день принимается решение просить о приеме Эстонии в состав СССР. 23 июля спецкор «Правды» П. Лидов констатирует: «Революция в Эстонии победила без крови и жертв. Ее движущие силы взяли верх мирным путем благодаря тому, что есть на свете могущественнейшее государство рабочих и крестьян — оплот всего прогрессивного и защита всех угнетенных»
. Обращая внимание читателей на роль СССР в революционном преобразовании Эстонии, автор вспоминает идею мировой революции. Произошедшая в Эстонии революция становится живым свидетельством ее действенности. Закрепление мифа о социалистической революции 1940 г. в Эстонии произойдет в советской историографии позже
, однако зарождение этого мифа отражают уже текущие материалы советской периодики
.
Советская Эстония преподносится в периодической печати как воплощение в жизнь давних чаяний народных масс: «Оказалось, что двадцать лет лжи и клеветы на Советский Союз не могли вытравить из сознания, из сердца народных масс их глубокой приверженности к советскому строю»
. Советская Эстония изображена как республика подлинных ценностей
. В советской периодике активно развивается метафора «возрождения»: новая власть обеспечивает эстонскому народу расцвет культуры, «национальной по форме и социалистической по содержанию», «мир, подлинную национальную независимость и счастливую жизнь»
. В основе текстов лежит противопоставление «свет — тьма / рай — ад»: «Солнце социализма взошло над советской Прибалтикой, и под его живительными лучами с каждым днем все ярче и ярче будет расцветать новая, счастливая жизнь!»
.
6 августа 1940 г. ЭССР была включена в состав Советского Союза. По мысли советских идеологов, только войдя в состав СССР, Эстония становится составной частью мирового исторического процесса
,  эстонский народ обретает новую родину — СССР (прибалтийские народы становятся «сынами единственной в мире свободной родины свободных людей»
). Отношения эстонского народа с советской властью и народами СССР описываются в парадигме родственных отношений. Эстонский народ — это часть «дружной братской семьи советских народов»
. Советская власть — это «своя, родная власть» для эстонских трудящихся
. Авторы подчеркивают исторические связи судеб эстонского народа и народов России. По их мнению, дружбу и родство эстонского и русского народов скрепили общие традиции революционной борьбы
.

Подводя итоги рассмотрению материалов советской периодической печати 1939–1940 гг., можно сказать, что наиболее серьезные изменения в риторике описания взаимоотношений СССР и Эстонии произошли осенью 1939 г. после подписания пакта о взаимопомощи между странами. В это время создается и утверждается образ дружественной Эстонии, диаметрально противоположный клишированному в предшествующие годы образу враждебной страны. В изображении авторов публикаций партнерство с СССР преображает Эстонию: страна обретает мир и уверенность в завтрашнем дне, набирает военную и экономическую силу. Существенные изменения советские публицисты обнаруживают и в сознании эстонских людей: население страны все больше разворачивается в сторону СССР, обнаруживая живой интерес к советскому строю и культуре страны. Советская периодика обращает внимание на принципиальную роль в этом процессе Красной Армии, сумевшей создать условия для культурного обмена между народами. Образ дружественной Эстонии отличается своей цельностью (дружбу к Советскому Союзу демонстрируют руководство страны, общественность, пресса, эстонский народ). Эта цельность нарушается в конце мая — июне 1940 г., когда происходит новый откат к риторике военного конфликта. Внутри Эстонии появляются враги, заинтересованные в разрыве дружбы с СССР. Врагом номер один становится эстонское правительство, ведущее «антинародную» политику.
Цельность образа дружественной Эстонии начинает восстанавливаться в советской периодике после 21 июня 1940 г., когда правительство Ю. Улуотса было заменено лояльным по отношению к СССР правительством Й. Вареса. Ключевую роль в процессе единения страны советские пропагандисты отводят эстонскому народу. Эстонский народ становится центральным образом в риторических формулах лета 1940 г. Статьи советской периодики убеждают читателей в том, что народ Эстонии сам решает свою судьбу и судьбу своей родины. Встреча Красной Армии, свержение старого правительства, выборы в новую Государственную думу — изображение всех этих событий подчинено риторике описания всенародного праздника. В представлении авторов публикаций сама «народная революция» в Эстонии становится праздником для эстонского народа (это массовые народные гулянья, песни, веселье, приветственные и поздравительные речи).

Советская Эстония показана в советских периодических изданиях как результат свободного выбора эстонского народа. Советская власть способствует возрождению страны и народа к новой «светлой жизни». Происходит единение нации, враг «исчезает», страна и народ становятся по-настоящему свободными. Таким образом, к моменту вхождения Эстонии в состав союзных республик она представляла собой уже качественно иное государство. Закономерно, что после включения в СССР советская периодика фиксирует новую волну «возрождения» в Эстонии: поворот к счастливой жизни завершился. Эта новая счастливая жизнь эстонского народа выражается в обретении «новой родины» и своего места в «дружной семье» советских народов. Советские читатели в очередной раз убедились, что руководство СССР выбрало верный политический курс в отношении стран Балтии, а предпринятые усилия увенчались успехом. Сформировавшаяся в 1939–1940 гг. советская риторика описания эстонского народа, взаимоотношений СССР и Эстонии в последующие годы будет неоднократно воспроизводиться в текстах самых разных жанров от исторических трудов до путеводителей по Эстонии.
� 	Из исследований, посвященных событиям 1939–1940 гг. в Эстонии, а также истории взаимоотношений СССР и Эстонии в эти годы, отметим следующие: Kuuli O., Lõbu E. Eesti 1939–1940: fakte, probleeme, meenutusi. Tallinn, 1989; Kuuli O. 1939–1940. aasta Eestis. Tallinn, 1989; От пакта Молотова — Риббентропа до договора о базах. Документы и материалы / Сост. Х. Арумяэ, Р. Хелме и др. Таллинн, 1990; Граф М. Эстония и Россия 1917–1992: анатомия расставания. Таллинн, 2007.


� 	Означенная проблематика уже становилась предметом научного исследования в ряде работ. Особо отметим книгу, подготовленную эстонским исследователем К. Яансоном (см.: Роковые годы 1939–1940: события в Прибалтийских государствах и Финляндии на основе советских документов и материалов / Сост. К. Яансон. Таллинн,  1990). В книге дана подборка материалов из советских периодических изданий. Однако исследователя интересуют не столько вопросы формирования советской риторики, сколько характер трансформации исторических фактов на страницах периодических изданий. Из исследований последних лет по нашей теме см.: Privitelli T. The Baltic States in the View of the Stalinist Leadership and in Soviet Propaganda, 1924– 1941: Stereotypes and Patterns of Justification // Studia humaniora et paedagogica collegii Narovensis II: Ethnic Images and Stereotypes — Where is the Border Line? (Russian-Baltic Cross-Cultural Relations) / Отв. ред. Е. Ю. Нымм. Narva,  2007. P. 145–157; Nõmm J., Guzairov T. Soviet propaganda and the formation of the image of Estonia (On the basis of the printed media of 1920–1940) // Russlands Herrschaft an der Ostsee /Herausg. von K. Brüggemann,  B. Woodworth. Wien; Köln; Weimar: Böhlau Verlag. (в печати). 


� 	См.: Вопрос о защите трех балтийских стран от агрессии // Правда. 1939. 13 июня. № 162 (7847). С. 1.


� 	Эстонская печать о всесоюзной сельскохозяйственной выставке // Правда. 1939. 21 авг. № 231 (7916). С. 5.


� 	См.: Иностранная печать о советско-германском договоре о ненападении // Правда. 1939. 25 авг. № 235 (7920). С. 5; Иностранная печать о советско-германском договоре о ненападении // Правда. 1939. 27 авг. № 237 (7922). С. 5.


� 	Там же.


� 	См.: Pööre Saksa-Vene suhetes ei ähvarda Balti riike // Uus Eesti. 1939. 25 august. № 229. Lk. 1.


� 	См.: О заключении пакта о взаимопомощи и торгового соглашения между СССР и Эстонской республикой // Правда. 1939. 29 сент. № 270 (7955). С. 1; Советская политика мира и дружбы народов // Правда. 1939. 30 сент. № 271 (7956). С. 1; Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 30 сент. № 271 (7956). С. 5; О заключении пакта о взаимопомощи и торгового соглашения между СССР и Эстонской республикой // Большевик. 1939. № 18. Сентябрь. С. 9–10; Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 1 окт. № 272 (7957). С. 5; Глушаков И. Эстония. Справка // Правда. 1939. 3 окт. № 274 (7959). С. 4; Эстонская печать о пакте взаимопомощи между СССР и Эстонией // Правда. 1939. 4 окт. № 275 (7960). С. 5; Безопасность Эстонии обеспечена // Правда. 1939. 5 окт. № 276 (7961). С. 5; Интерес к СССР в Эстонии // Правда. 1939. 6 окт. № 277 (7962). С. 5; Непоколебимая основа мира в Прибалтике // Правда. 1939. 7 окт. № 278 (7963). С. 4; Печать Эстонии о советско-эстонском пакте. // Правда. 1939. 11 окт. № 282 (7967). С. 5; «Пявалехт» о переселении немцев из Эстонии в Германию. // Правда. 1939. 15 окт. № 286 (7971). С. 5; Эстонская печать о прибытии советских войск в Эстонию. // Правда. 1939. 18 окт. № 289 (7974). С. 5 и др.


� 	См.: Вишневский В. В дружественной Эстонии (От нашего специального корреспондента) // Правда. 1939. 15 окт. № 286 (7971). С. 5; Общество эстоно-советской дружбы // Правда. 1940. 5 янв. № 5 (8051). С. 5.


� 	<Передовая>. Сталинская политика мира и дружбы народов // Большевик. 1939. № 18. Сентябрь. С. 7.


� 	Там же.


� 	См., напр.: Иностранная печать о советско-германском договоре о ненападении. // Правда. 1939. 25 авг. № 235 (7920). С. 5; Иностранная печать о советско-германском договоре о ненападении // Правда. 1939. 27 авг. № 237 (7922). С. 5.


� 	См.: Вишневский В. Указ. соч. С. 5; Поликарпов А. СССР и Эстония // Большевик. 1939. № 18. Сентябрь. С. 40–52; Поликарпов А. СССР и прибалтийские государства // Партийное строительство. М., 1939. № 19. Октябрь. С. 47–54; <Передовая>. Мир в Восточной Европе // Большевик. 1939. № 19. Октябрь. С. 1–6; XXII годовщина независимости Эстонской республики // Правда. 1940. 24 февр. № 54 (8100). С. 5 и др.


� 	См.: <Передовая>. Сталинская политика мира и дружбы народов // Большевик. 1939. № 18. Сентябрь. С. 7; Поликарпов А. СССР и прибалтийские государства // Партийное строительство. М., 1939. № 19. Октябрь. С. 48; <Передовая>. Мир в Восточной Европе // Большевик. 1939. № 19. Октябрь. С. 4; Глушаков И. Эстония. Справка // Правда. 1939. 3 окт. № 274 (7959). С. 4; Эстонская печать о 20-й годовщине Тартуского мирного договора // Правда. 1940. 2 февр. № 32 (8078). С. 5; Эстонская печать о XX годовщине Тартуского мирного договора // Правда. 1940. 3 февр. № 33 (8079). С. 5; Викторов Я. Малые страны и нейтралитет // Правда. 1940. 18 апр. № 108 (8154). С. 6.


� 	См.: <Передовая>. Мир в Восточной Европе // Большевик. 1939. № 19. Октябрь. С. 2; Советско-литовский договор // Правда. 1939. 11 окт. № 282 (7967). С. 1; Эстонские и финляндские газеты о советско-литовском пакте // Правда. 1939. 13 окт. № 284 (7969). С. 5; Шугал М., Афонин М. СССР и Прибалтика // Большевик. 1940. № 11–12. Июнь. С. 84.


� 	См.: <Передовая>. Мир в Восточной Европе // Большевик. 1939. № 19. Октябрь. С. 5; Печать Эстонии о советско-эстонском пакте // Правда. 1939. 11 окт. № 282 (7967). С. 5; Внешняя торговля Эстонии // Правда. 1939. 6 ноября. № 303 (7988). С. 5; Экономика Эстонии в 1939 году // Правда. 1940. 6 янв. № 6 (8052). С. 5; Доклад министра народного хозяйства Эстонии // Правда. 1940. 29 апр. № 119 (8165). С. 6.


� 	Непоколебимая основа мира в Прибалтике // Правда. 1939. 7 окт. № 278 (7963). С. 4


� 	См.: Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 30 сент. № 271 (7956). С. 5; Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 1 окт. № 272 (7957). С. 5; Эстонская печать о пакте взаимопомощи между СССР и Эстонией // Правда. 1939. 4 окт. № 275 (7960). С. 5.


� 	Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 30 сент. № 271 (7956). С. 5.


� 	См.: Роковые годы 1939–1940: события в Прибалтийских государствах и Финляндии на основе советских документов и материалов / Сост. К. Яансон. Таллинн. 1990. С. 17, 23.


� 	См.: Поликарпов А. СССР и Эстония // Большевик. 1939. № 18. Сентябрь. С. 40–52.


� 	Отклики иностранной печати на заключение пакта между СССР и Эстонией и германо-советского договора // Правда. 1939. 1 окт. № 272 (7957). С. 5.


� 	Ср. с оригинальным текстом: «Mis võib veel enam tõsta ühe suurriigi prestiiži kogu maailma ees, kui ta niisuguse koostöö võimalust ühe väikeriigiga tegelikult tõestab. Paremat eeskuju rahvaste rahuliku koostöö korraldamiseks võib ta vaevalt veel anda» (Eestileping Nõuk. Liiduga // Rahvaleht. 1939. 30. september. № 230. Lk. 2).


� 	Прием в советском полпредстве в Таллине // Правда. 1939. 7 окт. № 278 (7963). С. 4.


� 	Пребывание советских моряков в Эстонии // Правда. 1939. 14 окт. № 285 (7970). С. 5.


� 	См.: Президент Эстонии одобрил работу советско-эстонской смешанной военной комиссии // Правда. 1939. 14 окт. № 285 (7970). С. 5; Речь главнокомандующего эстонской армией Лайдонера // Правда. 1939. 16 окт. № 287 (7972). С. 5; Выступление премьер-министра Эстонии Улуотса // Правда. 1939. 21 окт. № 292 (7977). С. 5; Речь эстонского министра иностранных дел // Правда. 1939. 28 окт. № 299 (7984). С. 5; Речь министра иностранных дел Эстонии // Правда. 1939. 9 ноября. № 310 (7995). С. 6; Телеграмма главнокомандующего Эстонской армией генерала Лайдонера председателю Совнаркома и Наркоминделу СССР тов. В. М. Молотову // Правда. 1939. 15 дек. № 345 (8030). С. 1; Телеграмма главнокомандующего Эстонской армией генерала Лайдонера Наркому обороны СССР маршалу Советского Союза тов. К. Е. Ворошилову // Правда. 1939. 15 дек. № 345 (8030). С. 1; Новогодняя речь премьер-министра Эстонии // Правда. 1940. 2 янв. № 2 (8048). С. 5 и др.


� 	Новогодние статьи Улуотса и Пийпа // Правда. 1940. 1 янв. № 1 (8047). С. 5.


� 	Отклики за рубежом на XXII годовщину Октября // Правда. 1939. 9 ноября. № 310 (7995). С. 6; Речь министра иностранных дел Эстонии // Правда. 1939. 9 ноября. № 310 (7995). С. 6.


� 	Эстонская печать о 20-й годовщине Тартуского мирного договора // Правда. 1940. 2 февр. № 32 (8078). С. 5; Эстонская печать о XX годовщине Тартуского мирного договора // Правда. 1940. 3 февр. № 33 (8079). С. 5; XXII годовщина независимости Эстонской республики // Правда. 1940. 24 февр. № 54 (8100). С. 5.


� 	См. также: Поликарпов А. СССР и прибалтийские государства // Партийное строительство. М., 1939. № 19. Октябрь. С. 49; Каннер Л. СССР и прибалтийские страны // Пропаганда и агитация. Л., 1939. № 21. Ноябрь. С. 56.


� 	Гессен С. Я. Окраинные государства. Польша, Финляндия, Эстония, Латвия и Литва. Л., 1926. С. 85–86.


� 	Тихомиров М. Внешняя политика Советского Союза // Мировое хозяйство и мировая политика. 1940. № 3. С. 44.


� 	XXII годовщина независимости Эстонской республики // Правда. 1940. 24 февр. № 54 (8100). С. 5.


� 	50-летие Улуотса // Правда. 1940. 14 янв. № 14 (8060). С. 5.


� 	Иностранная печать о 50-летии со дня рождения товарища Молотова // Правда. 1940. 10 марта. № 69 (8115). С. 5.


� 	См.: Вишневский В. Указ. соч. С. 5; Он же. На Балтике // Правда. 1939. 6 ноября. № 308 (7993). С. 4.


� 	Вишневский В. Указ. соч. С.5.


� 	Прибытие советских военных кораблей в Таллин // Правда. 1939. 13 окт. № 284 (7969). С. 5; Прибытие советской эскадры в Таллин // Правда. 1939. 16 окт. № 287 (7972). С. 5; Советские моряки в Таллине // Правда. 1939. 17 окт. № 288 (7973). С. 5; Прибытие частей Красной армии в Эстонию // Правда. 1939. 19 окт. № 290 (7975). С. 5.


� 	Вишневский В. Указ. соч. С. 5.


� 	Расквартирование частей Красной армии в Эстонии // Правда. 1939. 21 окт. № 292 (7977). С. 5.


� 	Вишневский В. Указ.соч.   С. 5.


� 	Там же; Советские моряки в Таллине // Правда. 1939. 17 окт. № 288 (7973). С. 5.


� 	Там же.


� 	Интерес к СССР в Эстонии // Правда. 1939. 6 окт. № 277 (7962). С. 5.


� 	Вишневский В.  Указ.соч.  С. 5.


� 	Успех советских кинофильмов в Эстонии // Правда. 1940. 24 мая. № 143 (8189). С. 5. 


� 	Политические настроения в Эстонии // Правда. 1940. 28 мая. № 147 (8193). С. 5.


� 	Там же.


� 	См.: Сообщение ТАСС о ликвидации советско-литовского конфликта // Правда. 1940. 16 июня. № 166 (8212). С. 1; Сообщение ТАСС о советско-латвийских и советско-эстонских отношениях // Правда. 1940. 17 июня. № 167 (8213). С. 1.


� 	Вступление советских войск в пределы Эстонии и Латвии // Правда. 1940. 18 июня. № 168 (8214). С. 1; Вступление советских войск в пределы Эстонии и Латвии // Правда. 1940. 19 июня. № 169 (8215). С. 1; Вступление советских войск в пределы Литвы, Латвии и Эстонии // Правда. 1940. 20 июня. № 170 (8216). С. 1; Радушная встреча советских частей в Эстонии // Правда. 1940. 21 июня. № 171 (8217). С. 1.


� 	Там же.


� 	Торжества в дружественной Эстонии // Правда. 1940. 24 июня. № 174 (8220). С. 1.


� 	Там же.


� 	Вступление советских войск в пределы Эстонии и Латвии // Правда. 1940. 19 июня. № 169 (8215). С. 1. См. также журнальные публикации: Ульрис Я. Советские Социалистические Республики в Прибалтике // Коммунистический интернационал. 1940. № 7. С. 29; Каннер Л. Советская Прибалтика // Пропаганда и агитация. 1940. № 15. Август. С. 51; Константиновский Г. Прибалтика стала советской // Мировое хозяйство и мировая политика. 1940. № 8. С. 24.


� 	См.: Эстонский народ демонстрирует свою дружбу с Советским Союзом // Правда. 1940. 22 июня. № 172 (8218). С. 1.


� 	См.: там же; Всенародные демонстрации в Эстонии // Правда. 1940. 23 июня. № 173 (8219). С. 1; Исторические дни в жизни эстонского народа // Правда. 1940. 25 июня. № 175 (8221). С. 1; Речь премьер-министра Эстонии И. Вареса // Правда. 1940. 26 июня. № 176 (8222). С. 4; Подъем профсоюзного движения в Эстонии // Правда. 1940. 27 июня. № 177 (8223). С. 4.


� 	Торжества в дружественной Эстонии // Правда. 1940. 24 июня. № 174 (8220). С. 1.


� 	Там же.


� 	Избирательная платформа «Союза трудового народа Эстонии» // Правда. 1940. 7 июля. № 187 (8233). С. 4.


� 	См.: Внушительная демонстрация в эстонской столице // Правда. 1940. 8 июля. № 188 (8234). С. 4; Предвыборные собрания и митинги в Эстонии // Правда. 1940. 9 июля. № 189 (8235). С. 4; Трудящиеся поддерживают платформу группы «Союза трудового народа Эстонии» // Правда. 1940. 10 июля. № 190 (8236). С. 4; Приветствия литовцев, латышей и эстонцев, живущих в США // Правда. 1940. 11 июля. № 191 (8237). С. 4; Эстонские трудящиеся поддерживают кандидатов группы «Союз трудового народа Эстонии» // Правда. 1940. 13 июля. № 193 (8239). С. 4.


� 	См.: Эстонская газета о роспуске антинародных организаций в Эстонии // Правда. 1940. 1 июля. № 181 (8227). С. 5; Кто правил Эстонией // Правда. 1940. 4 июля. № 184 (8230). С. 5; Равноправие национальностей в демократической Эстонии // Правда. 1940. 5 июля. № 185 (8231). С. 5; Лицо старой думы Эстонии // Правда. 1940. 9 июля. № 189 (8235). С. 4.


� 	Внушительная демонстрация.. С. 4.


� 	Лидов П. Хозяева Таллина (По телефону от специального корреспондента «Правды») // Правда. 1940. 15 июля. № 195 (8241). С. 4.


� 	Там же.


� 	Трудящиеся поддерживают платформу группы «Союза трудового народа Эстонии» // Правда. 1940. 10 июля. № 190 (8236). С. 4.


� 	Лидов П. К итогам выборов в Государственную Думу Эстонии // Правда. 1940. 17 июля. № 197 (8243). С. 4.


� 	Декларация Эстонской Государственной думы о государственной власти в Эстонии. Принята единогласно на вечернем заседании 21 июля 1940 г. // Правда. 1940. 22 июля. № 202 (8248). С. 4.


� 	Лидов П. В парламенте и рабочем поселке // Правда. 1940. 23 июля. № 203 (8249). С. 4.


� 	См.: История Эстонской ССР: с древнейших времен до наших дней. Таллин,   1958; История Эстонской ССР: В 3-х т. Таллин. 1961–1974 и др.


� 	См.: Лидов П. По Эстонии (От специального корреспондента «Правды») // Правда. 1940. 8 авг. № 219 (8265). С. 4.


� 	Геллер Л. Международный обзор // Мировое хозяйство и мировая политика. 1940. № 7. С. 22–23. 


� 	См.: Советская власть в прибалтийских республиках // Правда. 1940. 23 июля. № 203 (8249). С. 1; Лидов П. По Эстонии. С. 4; Он же. Великая радость эстонского народа // Правда. 1940. 12 авг. № 223 (8269). С. 1.


� 	Ульрис Я. Советские Социалистические Республики в Прибалтике // Коммунистический интернационал. 1940. № 7. С. 32.


� 	Свободная Эстония — под знаменем страны Советов // Правда. 1940. 7 авг. № 218 (8264). С. 1.


� 	Ульрис Я. Советские Социалистические Республики в Прибалтике // Коммунистический интернационал. 1940. № 7. С. 29.


� 	Константиновский Г. Прибалтика стала советской // Мировое хозяйство и мировая политика. 1940. № 8. С. 29.


� 	<Б. п.>. Советская власть на Балтике // Большевик. 1940. № 13. Июль. С. 15; Ульрис Я. Советские Социалистические Республики в Прибалтике // Коммунистический интернационал. 1940. № 7. С. 32; Каннер Л. Советская Прибалтика // Пропаганда и агитация. 1940. № 15. Август. С. 43; Торжественная встреча в Москве делегаций братских народов Эстонии, Литвы и Латвии // Правда. 1940. 1 авг. № 212 (8258). С. 3–4.


� 	Ульрис Я. Советские Социалистические Республики в Прибалтике // Коммунистический интернационал. 1940. № 7. С. 32.


� 	Там же. С. 23; Каннер Л. Советская Прибалтика // Пропаганда и агитация. 1940. № 15. Август. С. 44–45.





PAGE  
15

